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NEKCMKO-CEMAHTUYECKUE CPEOCTBA OMANOTM3ALMN
B AHIT10A3bIYHOM U UCTTAHOA3BIYHOM TP3BEJI-BJ10T'E

LEXICAL-SEMANTIC DIALOGIZATION MEANS
IN THE ENGLISH AND SPANISH TRAVEL BLOG

B cTaTbe paccMaTpuBaeTcs MCNONb30BAHME B AHIOA3bIYHOM WM UCNAHOSA3bIYHOM
TpaBen-6s0rax NEeKCMKO-CEMAHTUYECKMX CPeacTB AManornsaumm, B YacTHOCTWU, OUMM-
HYTUBHbIX CYPDUKCOB, OLEHOUYHbIX BbIPAXKEHWUA U CNEHTOBbIX €OMHWL, HAMPaBAEHHbIX HA
C034aHue amManora co 3puTeNieM U aKTMBHOE BOB/IEYEHME agpecaTa B NOBECTBOBaHMe bBora.
OnpenensoTcs OCHOBHbIE pasfMuMg M CXOACTBA [aHHbIX MPUEMOB B TEKCTAX Ha [ABYX
f3blkaX, @ TaKXKe nparMatMyeckne QYHKLMKU, KOTOPbIE OHM BbIMOMHSKOT B KOHTEKCTE Tp3Ben-
6nora.

KnwouyeBble CnoBa: uHmMepHem-OuUCKypc; 65102; Ouano2u4yHocme; 0uano02u3ayus;
aHeAulcKul 53bIK; UCNAHCKUL 513bIK; S136IK08bIE Cpedcmaa.

The article examines the use of lexical-semantic means of dialogization in English
and Spanish-language travel blogs, in particular, diminutive suffixes, evaluative
expressions and slang units aimed at creating the dialogue with the audience and actively
involving the addressee in the blog narrative. The main differences and similarities
between these techniques in texts in two languages are determined, as well as
the pragmatic functions that they perform in the context of a travel blog.

Key words: Internet discourse; blog; dialogueness; dialogization; English language;
Spanish language; language tools.
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[losiBneHne u cTpemuTenbHoe pa3BUTUE MHPOPMALMOHHbLIX TEXHONOTUM
n UHTepHeTa npmeenu K rnyboknm TpaHchopMaumsaM B 06LWECTBEHHOM U SA3bl-
koBon cpepe. MHTepHeT nepectan ObiTb MPOCTO MCTOYHMKOM WMHMOpMaLUK,
OH CTan BaXHEMLWWUM MHCTPYMEHTOM KOMMYHMKALMKU, MHTETPUPOBAHHbLIM B pa3-
NINYHbIE Ccdepbl NOBCEAHEBHOM XWM3HU U OKa3blBAKOWMM CyLLEeCTBEHHOEe BAUS-
HMe Ha peyeByto NpakTuky [1, c. 90].

B Hactoswee Bpems 6norn npenctaBnsoT COOOM HEOTbEMNIEMYHD YaCTb
OHJIAMH-NPOCTPAHCTBA M ABAAKTCA MOMYNASAPHbIMKM CEpPBUCAMM AN JIMYHOTO
nonb3oBaHusd. OHM CTann He TONbKO NNATGOPMOM AN CAMOBbLIPAXKEHUS, HO
M cpencTBoM obMeHa MHEHUSIMU U MHPopMmaumen. NpuBnekaTenbHbIMU Xapak-
TepUCTUKaMM 610ra CYMTAIOT UX OTKPbLITOCTb, AOCTYMNHOCTb U UHTEPAKTUBHOCTb
[2, ¢. 73], 4TO MO3BONSET YMTATENsIM HEe TOMbKO MOAYy4YaTb AKTYaNbHYK U
Heobxoanmyo MHGOpPMAUMIO OT aBTopa 6i0ra, HO M aKTMBHO Y4aCTBOBATb B €€
06CyXAEeHMM, OCTABNATbL KOMMEHTAapuK, 3a4aBaTb BOMPOCHI U BblpaXkaTb CBOE
MHEHMe. DTOT HOBbIM YpOBEHb B3aMMOLEMUCTBMS B OHIAMH-NPOCTPAHCTBE,
cnocobcTByOWMA HOPMUPOBAHUID AMHAMUYHOM U TMOKOM NMHIBUCTUYECKOM
cpenbl, NpeacTaBnseT BbICOKMM MHTEpeC ANnd uccnenosartenen.

B coBpeMeHHOM UMPPOBOM MUpe MHOrMe nonb3oBaTenn VHTepHeTa
paccMaTpuBaloT 6/10r Kak nnatgopmy Ans LOKYMEHTMPOBAHMS CBOMX NOE340K
W OMbITa NyTewecTBun. bnorn o nytewecTsmax, UM Tpasen-610ru, CTaHOBATCS
BOOXHOBASIOLWMM  UCTOYHUKOM WMHGOPMALMM O HOBbIX MecTax, KynbTypax
n Hapoaax. KoHTeHT 6nora BkAoYaoT B ceb6s 0630pbl, KOMMEHTapUK U OT3bIBbI
6norepa, 4To MOXEeT OKa3blBaTb BAUSIHME HA HOPMUPOBAHME OBLLECTBEHHOIO
MHEHMS MO0 NOBOAY TYPUCTUYECKUX HAMPABIEHUM WU peLueHUs NyTelecTBeH-
HUKOB, @ TaKXe CNYXUTb CBOEro poa KpUTEpUEM AN9 OCO3HAHWUA ayouTopuen
COOCTBEHHbIX MNpeanoyvYTeHn M notpebHocTen. Mcxods m3 3TOro, «MMCCKA
bnorepa-nytewecTBeHHMKA — MNPOBECTU uMTaTeNs MO HOBbIM MecTaMm, pac-
CKa3aTb O HUX TaK, YTOObI MONb30BaTENb OWYTUA Ha cebe 3pdeKkT NPUCYTCTBUS»
[3, c. 89].

UTo Kacaetcsa Tpasen-euaeobnorMHra, 3T0 OTHOCUTENIbHO HOBOE SIBieHMe,
Bo3HMKWee B Hayane 2000-x ropos B CLUA kak BugousMmeHeHHas ¢opMma
MPUBbIYHLIX TEKCTOBbLIX TpaBen-bnoros. B ctpaHax CHI ero passuTue Havyanochb
C NOSIBNIEHUS M3BECTHOM NAaTGopMbl AN pasMeLlleHns KOHTeHTa - BUAEO-
xoctuHra YouTube [4, c. 36].

[laHHaa cTaTbq NOCBSILEHA WUCCNEefOBAaHUI0  JIEKCUMKO-CEMAHTUYECKUX
CpeacTB AMAnorn3aumMm B aHIMOA3bIYHBIX M MCNAHOA3bIYHbIX TpaBen-biorax.
B KkauectBe MaTtepuana MCCIefoBaHMS MCMNOb30BANUCL BuAeoOMaTepuanbl
aHrN093bl4HbIX Tp3BEN-6norepos u3 Bennkobputanmm, CLUA 1 KaHagpl, a Takxe
BMOEOPONMKN APTreHTUHCKUX, KONYMOUMCKMX, BEHECY3INbCKMX M MUCMAHCKUX
6norepos.
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AHIIMNCKMIM $3bIK BbIAENSETCS KAaK YHUMKANbHOE $SIBIeHME B KOHTEKCTe
OHMAaMH-KOMMYHMKALMK, MOCKONbKY B BMPTYaNibHOM Cpeae OH MMeeT CTaTyc
MeXAYHAapOAHOro NMHIBA (paHKa. ITOT A3blK CAYXMT CpeacTBoM obuieHus
Mexay MpeacTaBuTens MM pasHbiX KynbTyp M HAUMOHANbHOCTEM, obneryas
obmeH uHbopMaumen B rnobanbHoM Macwrtabe. o oueHkaM W3Techs [5]
53,6 % Bcex BebO-CaWTOB MCNONb3YHOT AHIMIMMCKMMA B KayecTBe OCHOBHOIO
s3blka. [lOMMMO 3TOro, Ha AaHHbIM MOMEHT 6onee 1 Munanapaa nonb3oBaTenen
MHTepHeTa npuberadT K aHMMMCKOMY A3blKy A0S OCYWEeCTBAeHUS CBOMUX
OHNAaMH-B3aUMOLENCTBUN, UTO AenaeT ero 6eccnopHbIM NMAEPOM Cpeau $3bl-
KOB MHTEPHET-KOMMYHMKaALMMN.

UTo KacaeTcqa WMCMAHCKOro f3blka, B HACTOsILee BpemMsi OH 3aHuMmaeT
BTOpOe MeCTO MO YMC/y FOBOPSILMX B MUpe, YCTynas TOJIbKO KUTaMCKOMY.
CornacHo pgaHHbIM otyeta “El espanol: una lengua viva - 2021" mucnaHckui
SBNSETCS M BTOPbIM MO PACNPOCTPAHEHHOCTU A3bIKOM Ha UMOPOBbLIX MAaT-
dopMax, Takux Kak YouTube, Facebook, Netflix, LinkedIn, Bukunegmus
n Instagram, roe nepBoe MeCTO 3aHMMAET AHIMMMMCKUK, a [0NS MCNAHOro-
BOpSALMX MOJSIb30BaTENEN OHNAMH-cooblwecTBa coctaBnser 7,9 % oT Bcex
WHTEepHeT-nosb3oBatenen [6]. [llpoyHass NoO3MUMS B A3bIKOBOM WHTEpPHeT-
MPOCTPAHCTBE, & TaKXXe CTPEMUTENIbHbIA POCT YMCIa UCNAHOrOBOPSLWMX MNOJIb-
30BaTenen 3HauUTEeNbHO YCWUIMBAET POSb WMCMAHCKOrO Kak f3blka MexXAayHa-
poOHOro 0bweHus.

PasHoobpa3ne ¢OpM KOMMYHMKAUMM B BUPTYasbHOM MNpPOCTPAHCTBE
CO34aeT npakTuyeckn GesrpaHMyHble BO3MOXHOCTM AN peanusauuu Auano-
TMYHOCTM B WHTepHeT-cpene. Bonpoc o6 onpepeneHun OaHHOro ¢eHomeHa
aKTMBHO 00CyxaaeTcs B paboTax MHOIMMX mMccnegoBatenen, 4to obyCnoBIEHO
ero MHOrOrpaHHoOCTbi0 M pa3HoobpasMeM NoAXO40B K ero TpakToBke. Tak,
H. A. KpacasueBa cuMTaeT, 4To AMANOMMYHOCTb — 3TO Hekas GopMa CyLLecTBo-
BAaHMS 3blka, KOTOPOM MPUCYLLM MPU3HAKM AMANora U M3MeHeHue S3bIKOBbIX
0cobeHHOCTelN BblCKa3blBaHMS aapecaHTa, BbI3BAaHHOE YY4eTOM peakuuu agpe-
cata [/, c. 12]. Tlo MHeHuo A. 0. ApyTiOHOBOM, KaTeropus AWMAanoOrM4yHOCTM
TEeKCTa CBsi3aHa C GOPMMPOBAHMEM $3bIKOBOrO COCTaBaA BbICKA3bIBAaHUS aape-
CaHTa noA BAMsHMEM appecaTta. MccnepoBatenb MNoAYepKMBAET BAXHOCTb
HanpaB/fIEHHOCTM BbICKA3bIBAHUSI HA agpecaTa U MHTEPTEKCTYanbHOCTM — Cno-
COBHOCTM YacTen TekCTa COOTHOCUTLCSA C APYrMMUM BblCKasbiBaHMaMHU [8, ¢. 9].

CTpyKkTypa OHNanH-06LWEHMS NPOHM3aHA MHOIOros0cneM. JT0 MOryT BbITb
KaKk [OManorn Mexmay HeCKONbKMMU KOMMYHMKaHTaMu, OOMEeHMBaKLWMMMCS
penaMkamMu, Tak M TeKCTbl OOHOr0 aBTOpPa, B KOTOPbIX MpPOC/EXMBAETCS
HanpaB/fieHHOCTb HA BMPTyanbHOro cobecegHWka M NpenyragbiBalOTCa ero
BO3MOXHblE peakuuu Ha npencrtaBneHHyo uHpopmaumio [9, c. 22]. MHorue
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BHELWHE MOHONOrnyeckmMe xaHpbl WMHTEepHeTa, B 4aCTHOCTM Tp3Ben-6noru,
SBNSIOTCS AManornyeckumu. Kaxpas 3anucb, BMAEOPOAUK, Byayyn MoOHONO-
rMYeckKMM peyeBbiM Npov3BeaeHueM, 06nagaeT BbICOKMM MOTEHUMANIOM AONS
avanorumyeckoro Bzammopencteums [10].

PacnpocTtpaHeHHbIM NMpUEMOM TPaHCHOPMUPOBAHMS MOHOMOrA BEAYLLErO
B AMANOrMyeckoe BbICKA3blBaHME SIBNSIOTCS AUMMHYTUBBI, KOTOpble MpuMe-
HSAKOTCA OJ19 YMEHbLUEHUS pa3Mepa npeaMmera, CyLecTBa, 4o6aBneHns 3MOLMO-
HANIbHOTO OTTEHKA C/I0BY, @ TaKXe MpeyMeHbeHUS 3HAYEeHUs CKA3aHHOTO.
Yawe BCero B WCNaHCKMX TpaBen-b6norax BCTPEYAETCS YMEHbLUUTENbHO-
nackarenbHbln cyddukc -ito (M.p.)/-ita (k. p.). OH yKkasbiBaeT Ha HebONbLION
pa3Mep npeaMeTa peyn, a TakKe BblpaXKaeT No-/0XKUTeNbHOE 3MOLMOHANIbHOE

OTHOLWEeHMe K onucbiBaemMoMmy aBnenuto [11]: casa ‘pom’ - casita ‘noMuK’;
flor ‘ugetok’ - florecita ugetouek’; libro ‘kHura’ - librito ‘KHUXeYKa’;
montana ‘ropa’ - montanita ‘ropodyka’; gato ‘KOT - gatito ‘KOTEHOK’;

taza ‘yawka' - tacita ‘yawedka’; pastel ‘Topt - pastelito ‘TopTMK’; perro ‘cobaka’ -
perrito ‘cobauka’.

Y aBTOpPOB aHIrN0s3bl4HbIX O6IOrOB HEpeAKO BCTPEYalTCs pa3HoobpasHble
YMEHbLINTENbHO-NAaCKaTeNbHble CyhdUKCbI, MpU 3TOM Takne MopdeMbl yalle
MCMONb3YKOTCA B aMepPUKaAHCKMX 6a0orax, 4em B OpuUTaHCKUX. [N aHrN0a3bIYHbIX
6710roB XapakTepHbl ABA TMNA AMMUHYTUBHbBIX CYPDUKCOB — MONOXKMTENbHbIE
M oTpuuaTenbHble. Micnonb3oBaHne cypodukcos -let, -e(t)te, -sy/sie, -ock, -ling
npuaaeT C/0BY MONOXMUTENbHYKD 3MOLMOHANIbHYI0 OKpacky, a Takxe
nogyepkuBaeT Hebonbwow pasmep obvekTa: Those waves gave our footsies
a real ticklin 2Tv BOMHbI WeKOTann Hawu HOXKu'; We found this adorable cafe
with bitsy tables, perfect for an intimate coffee date ‘Mbl Hawnu 3TO
oyapoBaTesbHoe Kade C MantCeHbKUMM CTONMKAMM, MAeaNbHO NoAXOoAsuLee
ANs yeguMHeHHoro kodenHoro cemuaanms’; Our cozy little cottage had a charming
kitchenette ‘B Hawem HeOONbLWOM YHTHOM AOMMKe Oblia O4YapoBaTe/bHas
KYXOHbKA'; / spotted a little floweret in the field ‘9 3ameTun B none ManeHbKUM
usetouek’; We embarked on a hike to the top of the hillock ‘Mbl 0TNpaBMANCH
B MeLwy MNporyfky Ha BeplwuHy XONMMKA'; Let’s feed this catling ‘[asante
MOKOPMUM 3TOr0 KOTEHOYKA (34eCb M fanee nepeBOf C aHMMMCKOro A3blka
Haw. — A. b.).

YMeHbLlwuTeNnbHo-nackatenoHbole cybdukcol -let, -ling MoryT umeTb Hera-
TUBHbIA OTTEHOK B 3aBMCMMOCTM OT KOHTekcTa: | would hate to meet that
weakling again ‘9 6bl He xOoTen ewe pa3 BCTPeTUTb 3TOro cnabaka’; / can't just
be a wasteling | need to spend that $100 consciously ‘4 He mMory 6bITb MPOCTO
TPaHXupon, 9 fomkeH notpatmutb 3T 100 gonnapos oco3HaHHO'; | don't get
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who this qguy thinks he is. He’s being very provocative, such a kinglet
‘1 He noHmMmato, KemM 3TOT napeHb cebsi Bo3oMHMA. OH BepeT cebs OuyeHb
BblI3blBalOLLE, 340aKMI LLapek'.

YHUUMKMTENbHOE 3HAYEeHWE U HEraTMBHYI OKPACKy CNOBY NPUAAIOT Takue
cybdukcenl, Kak -aster, -(e)rel [12], BcTpevarowmecs B peyn aHrNOA3blYHbIX
Tp3Ben-610repoB HAMHOIO pexe MO3UTUBHOOLLEHOYHbIX Ccyddukcos. Yauwe
BCEro OHM HabnAATCA B CUTyaUMaX HELOYMEHMS M HeA0BOIbCTBA, NpUaaBas
MOBECTBOBAHMUIO CapKacTMyeckui oTTeHok: We shouldn’t have paid so much
money for that musicaster’s show ‘He cTtouMno nnatuTb CTONIbKO [AeHer 3a
KOHLLEPT 3TOro My3bIKaHTHWIKK'; Then I'm kind of a philosophaster, too ‘Toraa
TOXe B HeKoTopoM poge «gunocod»’; With doggerel like that, I'm gonna be
famous ‘C TakuMM CTUIKaAMKM 9 CKOPO CTaHy 3HaMeHuTbIM'; They tried to mess
with me, but I'm not a dotterel like they expected ‘OHM NbITaNAUCb HA4O MHOM
NOALWYTUTb, HO 91 HE TAaKOM AYPAYOK, KAK OHU OXMAANN'.

[lna BblpaXeHUs MHEHWs U pekoMeHAauuin Tpasen-bnorepbl 4acTo MC-
MOMb3YIOT OLLEHOYHbIE C/IOBA U COMETAHMUS, KOTOPbIe MOMOrAKT 3pUTENSIM Nyylle
NMOHUMAaTb OTHOLEHWe bnorepa K pPasfiMyHbLIM acNekTam nyTewecTBUs U nNpu-
HUMaTb peleHns O CBOMX COBCTBEHHbIX Moe3akax. B aHrnogsbiuHbix Ga0rax
MHOIOYMCNEHHbl OLEHOYHble CyWeCcTBUTEeNbHble, MpunaraTesibHble U CNOBO-
coyeTaHusa npunaratenbHoe + cyuwecTeuTenoHoe: | have to say, the customer
service at this airline was terrible ‘JomkeH ckasaTb, 4TO 06CNYXUBaHME
K/IMEHTOB B 3TOM aBMAKOMMaHMM ObINO YXKACHbIM'; The local cuisine in this town
is a culinary delight ‘MecTHas KyxHS B 3TOM ropoge MpoOCTO Ky/JMHapHOe
HacnaxpeHwue'; The beachfront location of our hotel was pure bliss
‘PacnonoxeHne Hawero otena Ha Oepery Mops 6b10 HacTosiwuMm Gna-
XXEHCTBOM'; [t's an adrenaline junkie’s heaven ‘3T0 pan Aona nwbutenew
afpeHanuHa’; The city’s nightlife? A party animal’s dream - clubs, bars, and late-
night street food ‘HouHas xwu3Hb ropoaa? Meurta TycoBwMKa — Kaybbl, 6apobl
M HO4YHas YynuuHasg epa’; Dont miss the mouthwatering local dishes
‘He nponycTute anneTuTHble 671043 MECTHOM KYXHU'.

B ucnaHosasbiuHbIX TpaBen-6aorax cpeacTsa AManorm3aumnmn, OTHOCALLMECS
K OAaHHOW rpynne, 6bonee pazHoo6pasHbl. [TOMUMMO OLEHOYHbIX NpUaarateNbHbIX
M CYLLeCTBUTENbHbIX, B PeYM UCMAHOA3bIYHbIX 6a0repoB HabnaaTCs runep-
6onbl M nekcuveckue ycunenus. McnonobsoBaHue runepbon U yCUNEHUN
nomoraet Hanbonee TOYHO NepenaTb 3MOLMM U BMEYATNEHUS, KOTOpble UCMbI-
TbiBaeT aBTop 6nora BO BpeMs nyTewecTBUs. DTO AeNlaeT KOHTeHT 6onee
XMBbIM UM 3MOLMOHANbHbIM, 4YTO CMOCOBCTBYET MNPUBAEYEHUID AYAUTOPUM.
O6bluHO runepbona BcTpevaeTcs npu HedopManbHbIX OBO03HAYEHUAX KOMU-
yecTBa 4ero-nmMbo, 4to CBA3aHO C obwer TeHOeHUMEen Ppa3roBOPHOM peun

38



nsberatb TouHbIX UMbp M oueHok [13, c. 81]: jComi tantos tacos que podria
alimentar a un ejército entero! ‘1 cben CTONbKO Tako, YTO MOr 6bl HAKOPMUTb
uenyto apmuio!’; jTuvimos cientos de aventuras en este viaje! ‘Mbl nepexunu
COTHMU NpUKIOYEeHUn B 3ToM noesgke!’; jTardamos siglos en llegar a la cima
de la montana! ‘Ham noHapobunocb He 0AHO ctoneTtne, 4Tobbl f06paThCa Ao
BepwuHbl ropel!’; jHabia una avalancha de gente en la tienda durante las
rebajas! ‘B MarasuHe Obl1I0 OrpOMHOE KOAMYECTBO NAer ([oCn. ‘naBUMHA
noaein’) Bo Bpems pacnpogax!’; jProbé todas las delicias locales y senti que
habia comido para una vida entera! ‘1 nonpo6oBan BCe MeCTHble AENMKATECHI
M MO4YYBCTBOBA/, YTO Haencs Ha BCH XMU3Hb!' (34eCb M Janee nepeBod C MUC-
MAHCKOro a3blka Haw. — A. T.).

[nanormsaumm aHrnosa3bl4HbIX M MCNAHOA3bIYHBIX Tp3Ben-6noros cno-
COOCTBYIOT TakXKe CNEHroBble BblpaXkeHusl. ABTOpbl 6/10roB MCMONL3YHOT UX KaK
ANS BblpaXXeHMSI OLEHKM O00bekToB, COObITMMA M CUTyauuK, Tak M NpOCTO
B 0OlWEHMM CO CBOMMM 3puTensamu. B TekcTax mononbix 6norepoB AaHHble
CpencTBa CnyxaT LensMm CO34aHMa Tennon Apy)Keckon atMocdepsbl, npusne-
YeHUS BHUMAHMA ayauMToOpuM K CBOEM JIMYHOCTWU, (HOPMMPOBAHUS onpene-
NneHHoro obpasa cBoero kKaHana. TeMaTMka TakuX BblpaXXEHWM [OO0BOJIbHO
MHOroobpasHa: onucaHue ObITOBbIX NPEAMETOB, XapakTep BbIMOJHEHUS LeW-
CTBMI, B3aMMOOTHOLIEHMS MexXay NtoabMu, dopMa NpoBedeHMs Aocyra U T.n.
[puBegemM npumepbl UCMNOMb30BAHUA C/IEHTOBbLIX BbIPAXEHUMA B AHMIMIACKOM
Tpasen-6nore: That movie was so dope! 10T GunbM BblN TAaKUM KNacCHbIM!';
That dessert was sick ‘Oecept 6bin yneTHbIM’; Liam is going out to dinner with
his bae tonight ‘Jlnam cobupaetcqa cerogHs MOYXXMHATb CO CBOEN AEBYLUKON';
She slayed that performance! ‘OHa BenukonenHo Bbictynunal’; / was absolutely
chuffed ‘9 6bin abcontoTHO cyacTame’; My makeup is on fleek today ‘Mo Makunsx
cerogHs Ha Bbicote’; This beach is so insta-worthy ‘2TOT NAsHXK — MHCTarpam-
HbIX'; I'm completely skint for the rest of the trip after the shopping here ‘Tlocne
LWOMWHIA 30eCb Y MEHS COBEPLUEHHO HET AeHer Ha OCTaBLIMecs OHW Moe3aKu’;
After a long day of hiking, | was absolutely knackered ‘[locne ponroro npory-
NOYHOrO AHS 9 OblN COBEPLUEHHO U3MOTaH'.

B ncnaHosi3blYHbIX Tp3aBen-6aorax Takke AOCTaTOYHO PacnpOCTpaHeHbl
cneHroBble cnosa: Oye, este restaurante es una pasada! ‘CnywanTte, 3TOT pecTo-
paH — npocto Heuto!'; No dejes que te camele ‘He pan eMy cebs oxmypurb’;
Eso es raro, pero mola ‘3To CTpaHHO, HO KpyTO’; Es un bar pijo 910 6ap Ang
MaxxopoB’; No soy aguafiestas, voy a la juerga con ellos ‘9 He 3aHyaa, nonay
K HUM Ha FynsHKY'; /Y por qué estd cantando esa chorrada? ‘TloyeMy OH noeT 3Ty
6pepoBylo necH?’; Parece maja, ;verdad? ‘KaxeTcqa MunawkowW, npasna?’;
Vas a flipar ‘Tol obanpeewn’; Hay tiendas chéveres ‘ECTb KpyTble MarasuHbl’;
Vamos a rumbear ‘Tlongem TycuTb'.
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XapakTepHoM 0COBEHHOCTbIO MCMAHOA3bIYHLIX 6710r0B O NyTelwecTBUIX
TaKKe SBNSETCS  3HAYUTeNIbHOE  KOIMYECTBO  C/IeHMM3MOB-aHMIMLM3MOB:
jEsa tienda tiene cosas supercool (aHrn.) ‘B aToM MarasmHe eCTb O4Y€Hb KpyTble
Bewwm’; No puedo creer que haya tanto hype (anrn.) alrededor de este evento
‘He Mory noBepuTb, YTO BOKPYF 3TOro COObITUS Takon axkmoTax'; EL café de este
lugar es un must-try (aHrn.) ‘Kocde B 3ToM MecTe 0693aTeNIbHO CTOMT NONpo6o-
Batb'; jEste lugar tiene un vibe (aHurn.) muy relajado! ‘B 3ToM MecTe O4eHb
HenpuHyxaeHHas atmocgepal’.

B pesynbtate aHanu3a 6biiv caenaHbl cneayowme BblBoAbl. s aHrnos-
3bIYHOMO M WMCMAHOSA3bIYHOIO TP3Ben-610roB pacnpoCTpaHEHHbIMU MpUEMaMU
AMAN0Orn3aLmm peun aBASKTCS AMMUHYTUMBHbIE CYDOUKCbI, OLLEHOYHbIE C/IOBA
W CNIEeHroBble BblpaXkeHus. ECnu B aHIMMMCKOM §3blke MHOroobpasmne nekcmko-
CEMaHTUYeCKMX CpeacTB B OCHOBHOM MpPeACTaBfiEHO YMeHbLUMTebHO-NacKa-
TeNbHbIMU CYPOPUKCAMU, UMEKWMMU KAK MOMOXMUTENbHbIM, TaKk M OTpuua-
TENbHbIX OTTEHOK, TO B MCMAHCKOM Tpasen-bnore pasHoobpasuve [aHHOWM
rpynnbl CpeacTB8 HabnwoOaeTcs B OLEHOYHbIX BblpaXeHusX. Tak, 4YacToTHoe
MCNonb30BaHMe rMnNepbon M NEeKCUMYEeCKMX YCUNEHUA SBNSIETCS XapaKTepHOWM
4epToM MCNAHOA3bIYHOIO TpaBen-6nora. CneHr B paBHOM CcTeneHn HabnwaaeTcs
B 000MX 93blkaX, O4HAKO WMCMaHCKuMe TpaBen-bnorepbl Takke MCMOb3yHT B
CBOEM peyn CIeHroBble aHMMMLUM3Mbl. PacCMOTpeHHbIe CpeacTBa AManorm3aumu
AenatT peyb 6norepos 6onee XMBOW U OpYXentobHOM, pacnonaratloT K cebe
3putenen 6noros. bnarogaps pa3zHoobpasuio UCMOMb3YEMbIX EOWMHWUL, peyb
aBTOpPOB Tp3Be-KaHanoB 3BYYMUT €CTECTBEHHO M HEMPUHYKAEHHO, MAKCU-
ManbHO NPUBAMXKAACL K MEXIUYHOCTHOMY OOLLEHUIO, TAe KaxXAbld KOMMYHU-
KaHT 4yBCTBYeT ceb5 4acTbto paBHOMPABHOIO Ananora.

Takum o6pa3oMm, KaTeropus AMANOTMYHOCTU SBNSETCS HEOTbeMIEMOW
XapakTepucTukon Tpasen-6nora. bnor coyetaer B cebe MoHoNOr (NepBUYHOE
coobweHne 6norepa) M gumanor (peakuuu 3puTener Ha 3TO CcoobuieHwue).
HanpaBneHHOCTb pevyeBOro Npou3BeAeHWS Ha aapecaTta, A3blkOBas OpraHu-
3auma peun 6norepoB MCXO4S M3 peakuur u notpebHoCcTen UX LeneBou
ayamTopun, NpobyxaeHue onpeneneHHbIX 3MOUMIA Y UHTEPHET-MoNb30BaTeNnen —
Te OCHOBHble (aKTOpbl, KOTOpble CO34al0T W30 OUMANOTMYECKOro
B3aUMOJENCTBUSA B GOPMasibHO MOHOMIOMMYECKOM XaHpe.
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